Review: Transformers 3: Dark Side Of The Moon (spoiler-free)

影評：變形金剛3：黑月降臨 (無雷)
I wasn’t a fan of Transformers. I hated Transformers 2. And I really enjoyed Transformers 3.
我不是變形金剛迷，也討厭變形金剛二，但變形金剛三讓我樂在其中。
Let’s get the negatives out of the way first. The film still has the sniggling sense of humor of a 14 year old boy who thinks he’s really smart. In the first two films, these were the moments that distracted from the thin ideas of the screenplays and the limitations of the giant f***ing robots (as Par promoted the first 2 films at ComicCon). 
先撇開負面的部份不談，這集的笑點依然是那個自以為聰明的十四歲男孩。這個笑點讓我們在看前兩集電影時略過了劇本的單薄和那些龐然大物機器人的侷限 (派拉蒙在國際漫畫展宣傳前兩部片子的時候賣點就是這些大機器人) 。　 
Here, Bay parodies himself by introducing a new character with a virtual Victoria’s Secret ad, bores us with our hero being stuck looking for work, and plays the parent joke a little too hard.

這次，導演麥可貝故技重施推出新人物，還找”維多利亞祕密”內衣的廣告模特兒擔綱演出，男主角一直找不到工作的無聊劇情煩死了觀眾，劇中的父母玩笑也下得重了些。
I imagine Bay either snorting as he giggles at these jokes as though he was a child or seriously discussing what a 14-year-old boy would find funny. Either way, it can be embarrassing. Bay should screen the film for Adam Sandler and anything that is too broad for Adam should be cut. And 25% would be cut. Then show it to Albert Brooks and cut a third of the jokes he think should be cut. That would put you at about 50% of the attempted comedy. Then tighten and you are probably just about right.

我想，麥可貝若不是真的像小孩一樣對那些幼稚笑話傻笑個不停，就是在認真研究十四歲男孩會覺得什麼東西好笑，而兩者都可能有點尷尬。麥可貝應該以諧星亞當山德勒為假想觀眾，只要亞當覺得不夠搞笑的部分都剪掉，大概可以剪掉四分之一。接著拿給辛普森的導演艾伯特·布鲁克斯看，他覺得多餘的笑話又可以剪掉三分之一。剩下原來喜劇的一半份量時再把劇情收緊一些，這樣就差不多了。
 I did think the world might actually implode if you put The Johns in a scene together with the only goal being to eat more scenery than the Decepticon snake thing eats Chicago pavement. Sadly, it wasn’t very funny. 

我原來以為把約翰馬可維奇和約翰特托羅硬湊在一起飆戲，會比狂派蛇吞掉芝加哥人行道更為誇張，搞不好世界真的會崩潰！慘的是，這場戲一點都不好笑。
Malkovich is shot like a Martin Schoeller  portrait by way of David La Chappelle, all teeth, eyes, greased hair, and over-tanned skin. That IS funny… but like everything else about the humor in this film, it is played waaaaay too long to sustain a meta joke. Even Julie White suffers from too much screen time this time. Frances McDormand joins Johnny Mac in slumming for dollars. (Alan Tudyk kills.)

導演把約翰馬可維奇拍得相當詭異，其牙齒、眼睛、油膩頭髮和曝晒過度的黑皮膚就像是用了馬丁‧史考勒(Martin Schoeller)的近距離大頭照方式來拍攝大衛‧拉夏培爾(David La Chappelle)俗豔超現實的構圖。這種構圖確實蠻好笑，但是就像電影裡其他的幽默場景一樣拖了太長，以至於原本好玩的玩笑都冷掉了。山姆的母親(Julie White飾)出場的時間也太長，個性女星法蘭西絲麥多曼跟約翰馬可維奇一樣，加入本片只是為了撈錢 (在劇中被艾倫圖克殺了) 。
This is pretty much the entire bad part of the film. It wastes for over 30 minutes of the running time, so it can be frustrating. But Bay moves between the unfunny attempts at being funny and the action quickly enough to keep it from dragging the enterprise down.

以上大概就是整部電影爛的部分，浪費了30多分鐘的戲，觀眾會覺得有點不耐煩。但是導演讓不好笑的部份和動作場面快速輪轉，總算勉強維持觀眾的興趣。
The good news… lots of it… for a Transformer movie

但是以變形金剛系列電影的水準而言，還是有蠻多不錯的部份。
Impactful 3D becomes more of a cameo player as the movie moves along, but smartly, Bay maximizes it in the first 20 minutes. (It’s a weird summer. Tr3 reflects X4 by attaching itself to a real 1960s event. And Don’t Be Afraid Of The Dark, which I saw just the night before, also uses a period set-up before the movie, set in “today,” starts.)

劇情發展過程中，3D特效越來越像是大牌真人加入客串而已，不過麥可貝很聰明地在本片的前20分鐘徹底發揮了3D的作用。 (今年的夏天很奇怪，「變形金剛3」把劇情跟發生在1960年代的真實事件連結，剛好前一天我才看了「別怕黑」，那部片子的時間設在今日，但是開頭也用了一個時代背景。)

I thought the moon sequence used 3D as well as I have seen it used in any film since Avatar. Maybe even better than Avatar. Bay managed to make mundane images pop in 3D in a way I have never seen. (Set design is a big part of it.) 

我認為這部電影在月球部份所用的3D技術不輸「阿凡達」以來的任何一部電影，說不定做得比「阿凡達」還要好。麥可貝讓平凡的影像在3D中立體起來的技術是我從未見過的。(場景設計是主要功臣。)
Rosie Huntington-Whiteley is beautiful and competent as the female lead. She’s not an actress, but neither was Megan Fox. And whatever the role was when Fox was still associated with the project, the role as it stands in the movie fits H-W and is unimaginable in Fox’s hands. It’s not hard to come up with the tweaks that would make the girl lead more of a smart-ass, short-shorted tease. But what’s interesting in Huntington-Whiteley is that she has a presence that allows us to believe that every man in the film wants to sex her, but that she is so comfortable with dumb male objectification, she would be emotionally loyal to her man, in spite of his obvious flaws, because s she is confident in her choices. (More than he is.) Fox’s character seemed more of a natural mercenary.

蘿西杭亭頓是結合美麗與幹練於一身的女性代表人物。她跟梅根‧福克斯一樣都不是專業演員出身。但是無論梅根‧福克斯在前兩集把這個角色演成怎樣，蘿西杭亭頓在本片裡的確詮釋出屬於她自己的角色特質，那是梅根‧福克斯沒法演的。其實本片大可以用一堆小技巧把女主角塑造成尖牙利嘴、性感挑逗的角色，但是蘿西杭亭頓有趣的地方就在於她在片中有個很穩定而突出的形象，使我們觀眾相信電影中每個男人都想和她有一腿，但是她並不會因為被這些男性物化而感到不安，她在感情上還是堅持所愛，而且儘管這個男人明顯缺憾，她還是對自己的選擇很有信心。(她的愛人就沒這麼大信心)。相較之下，福克斯呈現的角色就唯利是圖多了。
But it’s the shift in the primary idea of the film that makes the greatest impact. This is, primarily, a war film, not an effects film. And while I’m sure the budget was incrementally higher (a 15% incremental growth in budget = over $30 million), it feels as though the technology costs much have dropped exponentially. Basically, it feels, for the first time, like Bay was able to use as much robot footage as he wanted. I’m sure, in real life, he wanted more… but I’m saying the movie doesn’t feel like it ever has to choose not to use a bot when it might fit the story. The bots, good and bad, are now like actors. There is as much literal scenery chewing as actor scenery chewing in a film in which the director seems to ask the actors to get on the scenery, dry hump it, and then gnaw on it until their teeth bleed.

但是影響這部片子的最大因素其實是整部片子的核心概念轉變了。這部電影顯然不是特效片而主要是戰爭片，儘管特效的預算肯定比前集提高了百分之十五，超過三千萬美元，但是感覺上，特效技術的費用應該是大跌了，因為貝導好像第一次能隨心所欲地運用大量機器人的連續鏡頭，我相信他一定還想用更多…事實上，這部電影已經到了不管適合與否都要運用變形金剛的地步了。導演似乎要求所有演員進入場景後就立刻上馬硬幹把角色呈現精演到無以復加的細緻地步，結果，無論正邪，連變形金剛也和真正的演員一樣，都要把每個鏡頭和場景演到淋漓盡致。
Truth is, the robot stuff has gotten so strong that the overreaches by the actors – especially Shia in action scenes – really stand out. When SLB bounces over cars and then under a car, etc, I disconnected a little. But I was completely ready for the autobots to fulfill the roles that we are used to seeing actors fill in action movie and westerns. There is a line – which I won’t offer here – from Optimus Prime that gives the audience a giddy chill as though it was said by Eastwood or Schwarzenegger or Stallone in years past. 
事實上，機器人的部份太突出，也使得演員的努力反而顯得有些畫蛇添足，尤其是希亞在動作場景裡的表現。當男主角在車陣中上躥下跳時，我有點沒感覺，但是我完全可以接受機器人來演出過去動作片和西部片裡演員所做的事。片中大機器人柯博文曾說了一句台詞（我不在此提供）讓觀眾背脊發涼，因為聽起來就像是伊斯特伍德、史瓦辛格或是史托倫這種大動作明星多年前說過的台詞。
And again, thematically, the stakes here are simplified and amplified. It’s a variation on ID4 and Mars Attacks, basically. Human kind is seriously threatened and must team with technology to save itself. They get the balance of human and bot heroism just about right. (There’s even make up for the racism of Transformers 2, with more black heroics… never screaming “see, we’re not racist,” but well done.)

此外，從主題上講，電影也將各種利害關係簡化並放大。基本上這部片只是在《星際終結者》或是《火星入侵》的基本故事上做了點小變動。人類現在可謂四面楚歌，必須利用科技來拯救自己，而這部電影在人類和機器人英雄間取得了平衡。（甚至使用了更多黑人英雄來遮掩《變形金剛2》的種族歧視，不過做得還算漂亮，沒有大叫「看，我們不是種族主義者」。）
There is even, on top of a lot more bots, some stuff we really haven’t seen before, as Bay takes on Cameron and Nolan with a building reminiscent of The Poseidon Adventure, Titanic, True Lies, and a touch of Inception.

除了出現比過去更多機器人之外，影片中還有很多我們沒看過的畫面。麥可貝建築的場景直接挑戰了卡梅隆和諾蘭的《海神號》、《鐵達尼號》、《真實的謊言》，還有一點《全面啟動》的感覺。
Yes, there are a million things you can yank out of the fabric of this film to complain about. Why is the entire earth centered in 8 blocks of Chicago? Because it’s a movie. But there is also a great benefit in this seeming simplicity… we know where we are in the 30+ minutes we spend in the space. 

當然你可以在這個電影裡找到無數事情值得抱怨：例如為什麼故事只發生在芝加哥的八個街區？因為這只是電影啊。但是這種看似簡單的設定也有很大的好處─至少在那混亂的30多分鐘裡，我們還知道自己身在何方。
If you cut 30 minutes or so of Bay’s darlings – mostly human ones – this would be a much better movie. (You really could cut the entire Malkovich section of the film.) And you can linger on what other directors could have done more with this material. But you know, this is the first time the movie works well enough that I even considered whether Spielberg’s humanity or Nolan’s dryness or Greengrass’ realistic heroes would be better in this bot environment. This is a big step up for the series. 

如果把麥可貝最心愛的三十多分鐘剪掉(大多數是人類出現的場景)，這部電影會更棒（馬可維奇在這部電影中的出場部分確實可以全數剪掉）。你也可以指出換個導演會怎麼處理這類題材。但是，這是我第一次覺得這部片子拍得還不錯，好到我都會想史匹柏的人性關懷、諾蘭的冷酷、或格林格拉斯寫實的英雄能否在這種機器人題材的電影中有更好的表現？這是變形金剛系列的一大進步。
I enjoyed the film in the most big summer boom boom way. I would go again. And I would go to see it in 3D again. 

盛夏強片總是轟隆轟隆的震動觀眾，而我就這樣欣賞了這部電影。我還會去看下一集，而且我還要去看3D版。
And Transformers 4 could be the best of all. 110 minutes max… classic movie structure… great, seamless effects… 5 good laughs and no swinging for the comedy fences… I would really be looking forward to it.

《變形金剛4》可能是這系列中最好的。最長不過110分鐘，經典的電影結構、偉大而天衣無縫的特效、五次大笑點而且純喜劇…我真的非常期待。
But for now, we won’t see any better fireworks show this summer. Enjoy it. It’s the Transformers movie that we always wanted them to make. 

但是至少今年夏天不會再有更精彩的「煙火秀」大片了。所以快去看吧！這部變形金剛電影才是我們一直在期待的！
